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Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2024/567, annettu 14 päivänä helmikuuta 2024, 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/761 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse digitaalisen 
alkuperäselvityksen käytöstä Brasiliasta peräisin olevissa tuotteissa ja tariffikiintiöiden 

hallinnoinnista 

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2024/567, 15. helmikuuta 2024) 

Sivulla 4, liite II korvataan seuraavasti:

”LIITE II

”LIITE XVII

Digitaalisen alkuperätodistuksen malli tietyille tavaroille, joihin sovelletaan 15 a artiklassa 
tarkoitettuja muita kuin etuuskohteluun oikeuttavia erityisiä tuontijärjestelyjä 

Alkuhuomautukset 

1. Kolmannesta maasta peräisin olevien muuhun kuin etuuskohteluun oikeuttavan erityisjärjestelyn alaisten tavaroiden 
alkuperätodistusten voimassaoloaika on 12 kuukautta siitä päivästä, jona todistuksen antava viranomainen on antanut 
todistuksen.

2. Tulliviranomaisten on verrattava toimijoiden esittämää asiakirjaa vastaavaan asiakirjaan, joka on saatavilla asianomaisen 
kolmannen maan myöntävän viranomaisen tarjoamassa verkkotietokannassa. Unionin tulliviranomaiset hyväksyvät 
päteväksi ainoastaan kyseisen kolmannen maan tietokannassa olevan asiakirjan.

3. Asiakirjat on täytettävä painokirjaimin jollakin unionin virallisista kielistä. Tulostetun ja tulliviranomaisille esitettävän 
asiakirjan merkintöjä ei saa poistaa eikä korvata.

4. Asiakirjoissa on oltava sarjanumero, josta se voidaan tunnistaa, sekä seuraavat tiedot:

a) kohdassa 1 kolmannen maan lähettäjän tunnistetiedot ja kohdassa 2 unioniin sijoittautuneen vastaanottajan 
tunnistetiedot;

b) kohdassa 3 asiakirjan myöntäneen kolmannen maan viranomaisen tunnistetiedot ja tunnus;

c) kohdassa 4 merkintä alkuperämaasta;

d) kohdassa 5

i) jonkin jäsenvaltion myöntämän sellaisen tuontitodistuksen järjestysnumero, johon asiakirjassa viitataan;

ii) kaikki lisätiedot, jotka ovat tarpeen erityistä tuontijärjestelmää koskevan unionin lainsäädännön täytäntöönpa
nemiseksi;

iii) ainoastaan, jos asiakirja annetaan jälkikäteen, seuraava maininta jollakin unionin virallisista kielistä:

— Expedido a posteriori,

— Udstedt efterfølgende,

— Nachträglich ausgestellt,

— Εκδοθέν εκ των υστέρων,

— Issued retrospectively,

— Délivré a posteriori,

— Rilasciato a posteriori,

— Afgegeven a posteriori,

— Emitido a posteriori,

— Annettu jälkikäteen/utfärdat i efterhand,
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— Utfärdat i efterhand,

— Vystaveno dodatečně,

— Välja antud tagasiulatuvalt,

— Izsniegts retrospektīvi,

— Retrospektyvusis išdavimas,

— Kiadva visszamenőleges hatállyal,

— Maħruġ retrospettivament,

— Wystawione retrospektywnie,

— Vyhotovené dodatočne,

— Издаден впоследствие,

— Eliberat ulterior,

— Izdano naknadno;

e) kohdassa 6 sen lähetyksen sarjanumero, jossa tavarat saapuvat unionin tullialueelle, sekä tavaraerien ja merkintöjen 
numerot, kollien lukumäärä ja laji sekä tavaran kuvaus;

f) kohdassa 7 vapaaseen liikkeeseen luovutettavien tuotteiden määrä kilogrammoina sekä netto- että bruttomassana;

g) kohdassa 8 kolmannen maan virkailijan varmennettu allekirjoitus ja todistuksen myöntävän viranomaisen 
varmennettu leima, joka vastaa vähintään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 910/2014 (1)
vahvistettuja kehittyneitä sähköisiä allekirjoituksia. Vaihtoehtoisesti leima voidaan korvata QR-koodilla, joka on 
linkitetty tietokantaan, johon alkuperäinen asiakirja on tallennettu digitaalisessa muodossa;

h) kohtaa 9 ei täytetä;

i) joko sivun alareunaan, kohtaan 5 tai kohtaan 8 on merkittävä selvästi verkko-osoite, josta tulliviranomaiset saavat 
alkuperäisen asiakirjan digitaalisessa muodossa.

5. Kukin asiakirja on varustettava sarjanumerolla, josta se voidaan tunnistaa, ja siinä on oltava antajaviranomaisen leima 
sekä todistuksen allekirjoittamaan valtuutetun yhden tai useamman henkilön allekirjoitus.

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 910/2014, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, sähköisestä tunnistamisesta ja 
sähköisiin transaktioihin liittyvistä luottamuspalveluista sisämarkkinoilla ja direktiivin 1999/93/EY kumoamisesta (EUVL L 257, 
28.8.2014, s. 73, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj).
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1 Lähettäjä Asiakirjan numero

2 Vastaanottaja 3 Todistuksen antava viranomainen

4 Alkuperämaa

5 Huomautuksia

6 Järjestysnumero – Merkit ja numerot – Kollien lukumäärä ja laji – TAVARAN 
KUVAUS

7 Brutto- ja nettomassa (kg)

8 TODISTETAAN, ETTÄ EDELLÄ MAINITUT TUOTTEET OVAT PERÄISIN KOHDASSA 4 MAINITUSTA MAASTA 
JA ETTÄ KOHDASSA 5 JA 6 ANNETUT TIEDOT OVAT OIKEITA (*)

9 VARATTU EUROOPAN UNIONIN TULLIVIRANOMAISILLE

(*) Asiakirjan aitouden todentamiseksi voidaan skannata QR-koodi tai seuraava linkki:””
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